
INSTALLATION POUR LES SÉRIES 100 et 200
1. Installer les agrafes sur la surface désirée à l'aide des vis fournies (Fig. 1A, Fig. 2A, Fig. 3A).
NOTE: En règle générale, il est nécessaire d'installer:
- Deux agrafes pour les sections d'une longueur 0 à 3 pieds.
- Quatre agrafes pour les sections d'une longueur de 4 à 8 pieds.
2. Fixer le luminaire assemblé dans les agrafes. (Fig. 1B, Fig. 2B, Fig. 3B)
3. E�ectuer les connexions électriques (Fig. 4A. Fig. 4B, Fig. 5,and Fig. 6).

Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST 
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances. 
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de fusible ou 
disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation doit être 
conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi qu’aux codes 
et règlements locaux. Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à 
l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Installation Instructions / Notice de montage

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S100-S200_R01

 

100 AND 200 SERIES INSTALLATION
1. Install the clips on the desired surface by using provided screws (Fig. 1A, Fig. 2A, Fig. 3A).
NOTE:  As a rule, it is required to install:
- Two clips for 0-3 ft. length sections .
- Four clips for 4-8 ft. length sections .
2. Clip the assembled luminaire into the clips (Fig. 1B, Fig. 2B, Fig. 3B).
3. Make electrical connections (Fig. 4A, Fig. 4B, Fig. 5 and Fig. 6).
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Installation Instructions / Notice de montage

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S100-S200_R02

CONNEXION EN BASSE TENSION (Fig. 4)

CONNEXION À RACCORDEMENT FIXE (Fig. 4A).
1. Joindre les fils noirs (-) du ruban DEL (1) et de la sortie du pilote DEL en basse tension (2).
2. Joindre les fils blancs ou rouges (+) du ruban DEL et de la sortie du pilote DEL.
3. Utiliser des capouchons de connexion appropriés pour réaliser le câblage électrique.

BRANCHEMENT DIRECT AVEC FICHE DC (Fig. 4B).
Brancher le connecteur rapide d’entrée du ruban DEL (1) au connecteur rapide de sortie du pilote 
DEL en basse tension (2).

CONNEXION À LA TENSION DE LIGNE / LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 5).
1. Faire passer le câble de l’alimentation (non inclus), ainsi que le câble d’entrée (3) du pilote DEL (2) à l’intérieur de 
la  boîtie de jonction (non incluse).
2. Joindre les fils blancs (N, Neutre) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
3. Joindre les fils noirs (L, Vivant) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
4. Joindre les fils cuivre/vert/jaune (G, mise à la terre) du câble d’alimentation, de l’entrée du luminaire et de la boîtie 
de jonction. Utiliser des capuchons de connexion appropriées (non inclus).
5.  Visser le couvercle de la boîtie de jonction (non incluse).

LOW VOLTAGE CONNECTION (Fig. 4)

HARDWIRE CONNECTION (Fig. 4A).
1. Join the black wire from the LED tape (1) (-) with the black output wire from the low voltage power 
supply driver (2).
2. Join the white or red LED tape wire (+) to the white or red power supply output wire.
3. Use appropriate wire nuts connectors to make electrical wiring.

PLUG-IN CONNECTION WITH DC PLUG (Fig. 4B).
Connect input quick connector of the LED tape (1) to the output quick connector of the low
voltage power supply driver (2).

LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 5).
1. Pass the main power feed (not included) and power supply input cable (3) from driver(2) 
into junction box (not included).
2. Connect the white (N, Neutral) cables from the power feed and from the driver.
3. Connect the black (L, Live) cables from the power feed and from the driver.
4. Connect the copper, green or yellow (G, ground) wires from the power supply, power
feed, and the junction box. Use appropriate wire nuts connectors (not included).
5. Install the junction box cover (not included).

100 and 200 SERIES / SÉRIES 100 et 200
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LOW VOLTAGE CONNECTION (LED TO POWER SUPPLY) / CONNEXION EN BASSE TENSION (DEL AU BLOC D’ALIMENTATION) (Fig. 6)
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Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST 
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances. 
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de fusible ou 
disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation doit être 
conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi qu’aux codes 
et règlements locaux. Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à 
l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Installation Instructions / Notice de montage 210 SERIES / SÉRIE 210

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S210_R01

 

210 SERIES INSTALLATION
1. Cut the appropriate opening into desire surface (Fig. 1)
2. Install clips into the opening using the provided screws (Fig. 2).
NOTE:  As a rule, it is required to install:
- Two clips for 0-3 ft. length sections.
- Four clips for 4-8 ft. length sections.
2. Clip the assembled luminaire into the clips (Fig. 3).
3. Make electrical connections (Fig. 4A, Fig. 4B, Fig. 5 and Fig. 6).

INSTALLATION DE LA SERIE 210
1. Découper l'ouverture appropriée dans la surface (Fig. 1).
2. Installer les agrafes dans l'ouverture à l'aide des vis fournies (Fig. 2).
NOTE: En règle générale, il est nécessaire d'installer:
- Deux agrafes pour les sections d'une longueur 0 à 3 pieds.
- Quatre agrafes pour les sections d'une longueur de 4 à 8 pieds.
2. Fixer le luminaire assemblé dans les agrafes (Fig. 3).
3. Effectuer les raccordements électriques (Fig. 4A, Fig. 4B, Fig. 5 and Fig. 6).
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210 SERIES / SÉRIE 210Installation Instructions / Notice de montage

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S210_R02

CONNEXION EN BASSE TENSION (Fig. 4)

CONNEXION À RACCORDEMENT FIXE (Fig. 4A).
1. Joindre les fils noirs (-) du ruban DEL (1) et de la sortie du pilote DEL en basse tension (2).
2. Joindre les fils blancs ou rouges (+) du ruban DEL et de la sortie du pilote DEL.
3. Utiliser des capouchons de connexion appropriés pour réaliser le câblage électrique.

BRANCHEMENT DIRECT AVEC FICHE DC (Fig. 4B).
Brancher le connecteur rapide d’entrée du ruban DEL (1) au connecteur rapide de sortie du pilote 
DEL en basse tension (2).

CONNEXION À LA TENSION DE LIGNE / LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 5).
1. Faire passer le câble de l’alimentation (non inclus), ainsi que le câble d’entrée (3) du pilote DEL (2) à l’intérieur de 
la  boîtie de jonction (non incluse).
2. Joindre les fils blancs (N, Neutre) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
3. Joindre les fils noirs (L, Vivant) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
4. Joindre les fils cuivre/vert/jaune (G, mise à la terre) du câble d’alimentation, de l’entrée du luminaire et de la boîtie 
de jonction. Utiliser des capuchons de connexion appropriées (non inclus).
5.  Visser le couvercle de la boîtie de jonction (non incluse).

LOW VOLTAGE CONNECTION (Fig. 4)

HARDWIRE CONNECTION (Fig. 4A).
1. Join the black wire from the LED tape (1) (-) with the black output wire from the low voltage power 
supply driver (2).
2. Join the white or red LED tape wire (+) to the white or red power supply output wire.
3. Use appropriate wire nuts connectors to make electrical wiring.

PLUG-IN CONNECTION WITH DC PLUG (Fig. 4B).
Connect input quick connector of the LED tape (1) to the output quick connector of the low
voltage power supply driver (2).

LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 5).
1. Pass the main power feed (not included) and power supply input cable (3) from driver(2) 
into junction box (not included).
2. Connect the white (N, Neutral) cables from the power feed and from the driver.
3. Connect the black (L, Live) cables from the power feed and from the driver.
4. Connect the copper, green or yellow (G, ground) wires from the power supply, power
feed, and the junction box. Use appropriate wire nuts connectors (not included).
5. Install the junction box cover (not included).
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LOW VOLTAGE CONNECTION (LED TO POWER SUPPLY) / CONNEXION EN BASSE TENSION (DEL AU BLOC D’ALIMENTATION) (Fig. 6)
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Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST 
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances. 
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de fusible ou 
disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation doit être 
conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi qu’aux codes 
et règlements locaux. Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à 
l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Installation Instructions / Notice de montage 300 SERIES / SÉRIE 300

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S300_R01

 

300 SERIES INSTALLATION
1. Install the clips on the desired surface by using provided screws (Fig. 1).
NOTE:  As a rule, it is required to install:
- Two clips for 0-3 ft. length sections .
- Four clips for 4-8 ft. length sections .
2. Clip the assembled luminaire into the clips (Fig. 2).
3. Make electrical connections (Fig. 3A, Fig. 3B Fig. 4 and Fig. 5).

INSTALLATION DE LA SERIE 300
1. Installer les agrafes sur la surface désirée à l'aide des vis fournies (Fig. 1).
NOTE: En règle générale, il est nécessaire d'installer:
- Deux agrafes pour les sections d'une longueur 0 à 3 pieds.
- Quatre agrafes pour les sections d'une longueur de 4 à 8 pieds.
2. Fixer le luminaire assemblé dans les agrafes (Fig. 2).
3. E�ectuer les connexions électriques (Fig. 3A, Fig. 3B, Fig. 4 et Fig. 5).
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300 SERIES / SÉRIE 300Installation Instructions / Notice de montage

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S300_R02

CONNEXION EN BASSE TENSION (Fig. 3)

CONNEXION À RACCORDEMENT FIXE (Fig. 3A).
1. Joindre les fils noirs (-) du ruban DEL (1) et de la sortie du pilote DEL en basse tension (2).
2. Joindre les fils blancs ou rouges (+) du ruban DEL et de la sortie du pilote DEL.
3. Utiliser des capouchons de connexion appropriés pour réaliser le câblage électrique.

BRANCHEMENT DIRECT AVEC FICHE DC (Fig. 3B).
Brancher le connecteur rapide d’entrée du ruban DEL (1) au connecteur rapide de sortie du pilote 
DEL en basse tension (2).

CONNEXION À LA TENSION DE LIGNE / LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 4).
1. Faire passer le câble de l’alimentation (non inclus), ainsi que le câble d’entrée (3) du pilote DEL (2) à l’intérieur de 
la  boîtie de jonction (non incluse).
2. Joindre les fils blancs (N, Neutre) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
3. Joindre les fils noirs (L, Vivant) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
4. Joindre les fils cuivre/vert/jaune (G, mise à la terre) du câble d’alimentation, de l’entrée du luminaire et de la boîtie 
de jonction. Utiliser des capuchons de connexion appropriées (non inclus).
5.  Visser le couvercle de la boîtie de jonction (non incluse).

LOW VOLTAGE CONNECTION (Fig. 3)

HARDWIRE CONNECTION (Fig. 3A).
1. Join the black wire from the LED tape (1) (-) with the black output wire from the low voltage power 
supply driver (2).
2. Join the white or red LED tape wire (+) to the white or red power supply output wire.
3. Use appropriate wire nuts connectors to make electrical wiring.

PLUG-IN CONNECTION WITH DC PLUG (Fig. 3B).
Connect input quick connector of the LED tape (1) to the output quick connector of the low
voltage power supply driver (2).

LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 4).
1. Pass the main power feed (not included) and power supply input cable (3) from driver(2) 
into junction box (not included).
2. Connect the white (N, Neutral) cables from the power feed and from the driver.
3. Connect the black (L, Live) cables from the power feed and from the driver.
4. Connect the copper, green or yellow (G, ground) wires from the power supply, power
feed, and the junction box. Use appropriate wire nuts connectors (not included).
5. Install the junction box cover (not included).
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LOW VOLTAGE CONNECTION (LED TO POWER SUPPLY) / CONNEXION EN BASSE TENSION (DEL AU BLOC D’ALIMENTATION) (Fig. 5)
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Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST 
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances. 
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de fusible ou 
disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation doit être 
conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi qu’aux codes 
et règlements locaux. Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à 
l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Installation Instructions / Notice de montage 500 SERIES / SÉRIE 500

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S500_R01

 

500 SERIES INSTALLATION
1. Install the clips on the desired surface by using provided screws (Fig. 1).
NOTE:  As a rule, it is required to install:
- Two clips for 0-3 ft. length sections .
- Four clips for 4-8 ft. length sections .
2. Clip the assembled luminaire into the clips (Fig. 2).
3. Make electrical connections (Fig. 3A, Fig. 3B, Fig. 4, Fig. 5).

INSTALLATION DE LA SERIE 500
1. Installer les agrafes de fixation sur la surface désirée à l'aide des vis fournies (Fig. 1).
NOTE: En règle générale, il est nécessaire d'installer:
- Deux agrafes de fixation pour les sections d'une longueur de 0 à 3 pieds.
- Quatre agrafes de fixation pour les sections d'une longueur de 4 à 8 pieds.
2. Fixer le luminaire assemblé dans les agrafes de fixation. (Fig. 2).
3. E�ectuer les connexions électriques ( (Fig. 3A, Fig. 3B, Fig. 4, Fig. 5).
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500 SERIES / SÉRIE 500Installation Instructions / Notice de montage

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S500_R02

CONNEXION EN BASSE TENSION (Fig. 3)

CONNEXION À RACCORDEMENT FIXE (Fig. 3A).
1. Joindre les fils noirs (-) du ruban DEL (1) et de la sortie du pilote DEL en basse tension (2).
2. Joindre les fils blancs ou rouges (+) du ruban DEL et de la sortie du pilote DEL.
3. Utiliser des capouchons de connexion appropriés pour réaliser le câblage électrique.

BRANCHEMENT DIRECT AVEC FICHE DC (Fig. 3B).
Brancher le connecteur rapide d’entrée du ruban DEL (1) au connecteur rapide de sortie du pilote 
DEL en basse tension (2).

CONNEXION À LA TENSION DE LIGNE / LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 4).
1. Faire passer le câble de l’alimentation (non inclus), ainsi que le câble d’entrée (3) du pilote DEL (2) à l’intérieur de 
la  boîtie de jonction (non incluse).
2. Joindre les fils blancs (N, Neutre) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
3. Joindre les fils noirs (L, Vivant) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
4. Joindre les fils cuivre/vert/jaune (G, mise à la terre) du câble d’alimentation, de l’entrée du luminaire et de la boîtie 
de jonction. Utiliser des capuchons de connexion appropriées (non inclus).
5.  Visser le couvercle de la boîtie de jonction (non incluse).

LOW VOLTAGE CONNECTION (Fig. 3)

HARDWIRE CONNECTION (Fig. 3A).
1. Join the black wire from the LED tape (1) (-) with the black output wire from the low voltage power 
supply driver (2).
2. Join the white or red LED tape wire (+) to the white or red power supply output wire.
3. Use appropriate wire nuts connectors to make electrical wiring.

PLUG-IN CONNECTION WITH DC PLUG (Fig. 3B).
Connect input quick connector of the LED tape (1) to the output quick connector of the low
voltage power supply driver (2).

LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 4).
1. Pass the main power feed (not included) and power supply input cable (3) from driver(2) 
into junction box (not included).
2. Connect the white (N, Neutral) cables from the power feed and from the driver.
3. Connect the black (L, Live) cables from the power feed and from the driver.
4. Connect the copper, green or yellow (G, ground) wires from the power supply, power
feed, and the junction box. Use appropriate wire nuts connectors (not included).
5. Install the junction box cover (not included).
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LOW VOLTAGE CONNECTION (LED TO POWER SUPPLY) / CONNEXION EN BASSE TENSION (DEL AU BLOC D’ALIMENTATION) (Fig. 5)
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Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST 
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances. 
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de fusible ou 
disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation doit être 
conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi qu’aux codes 
et règlements locaux. Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à 
l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Installation Instructions / Notice de montage

IIS-LED_TAPE_SYSTEM_S400_R01

 

INSTALLATION POUR LES SÉRIES 400
1. Installer les agrafes de fixation sur la surface désirée à l'aide des vis fournies (Fig. 2A, Fig. 3A, 
Fig. 4A, Fig. 5A).
NOTE: En règle générale, il est nécessaire d'installer:
- Deux agrafes de fixation pour les sections d'une longueur 0 à 3 pieds.
- Quatre agrafes de fixation pour les sections d'une longueur de 4 à 8 pieds.
2. Clipser le luminaire assemblé dans les agrafes de fixation (Fig. 2B, Fig. 3B, Fig. 4B, Fig. 5B).
3. E�ectuer les connexions électriques (Fig. 7A, Fig. 7B, Fig. 8 and Fig. 9).

400 SERIES INSTALLATION
1. Install the clips on the desired surface by using provided screws (Fig. 2A, Fig. 3A, Fig. 4A, Fig. 5A).
NOTE:  As a rule, it is required to install:
- Two clips for 0-3 ft. length sections .
- Four clips for 4-8 ft. length sections .
2. Clip the assembled luminaire into the clips (Fig. 2B, Fig. 3B, Fig. 4B, Fig. 5B).
3. Make electrical connections (Fig. 7A, Fig. 7B, Fig. 8 and Fig. 9).

INSTALLATION POUR LES SÉRIES 400
1. Ajuster les agrafes de fixation dans la position souhaitée dans le canal supérieur de l'extrusion. Serrer 
les agrafes de fixation  à l’aide de la clé Allen (Fig. 1A).
NOTE: En règle générale, il est nécessaire d'installer:
- Deux agrafes de fixation pour les sections d'une longueur 0 à 3 pieds.
- Quatre agrafes de fixation pour les sections d'une longueur de 4 à 8 pieds.
2. Installer le luminaire à la surface de montage à l’aide des vis appropriées (non incluses) (Fig. 1B).
3. E�ectuer les connexions électriques (Fig. 7A, Fig. 7B, Fig. 8 and Fig. 9).

400 SERIES INSTALLATION
1. Adjust the clips to the desired position inside the upper channel of the extrusion. Tighten the clips 
using Allen key (Fig. 1A).
NOTE:  As a rule, it is required to install:
- Two clips for 0-3 ft. length sections.
- Four clips for 4-8 ft. length sections.
2. Install the luminaire on the mounting surface using appropriate screws (not included)(Fig. 1B).
3. Make electrical connections (Fig. 7A, Fig. 7B, Fig. 8 and Fig. 9).
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INSTALLATION POUR LES SÉRIES 400
1. Ajuster les agrafes de fixation dans la position souhaitée dans le canal supérieur de l'extrusion. Serrer 
les agrafes de fixation à l’aide de la clé Allen (Fig. 6A).
NOTE: En règle générale, il est nécessaire d'installer:
- Deux agrafes de fixation pour les sections d'une longueur 0 à 3 pieds.
- Quatre agrafes de fixation pour les sections d'une longueur de 4 à 8 pieds.
2. Installer le luminaire à la surface de montage magnétique à l’aide des aimants (Fig. 6B).
3.  Make electrical connections (Fig. 7A, Fig. 7B, Fig. 8 and Fig. 9).

400 SERIES INSTALLATION
1. Adjust the clips to the desired position inside the upper channel of the extrusion. Tighten the brackets 
using Allen key (Fig. 6A).
NOTE:  As a rule, it is required to install:
- Two clips for 0-3 ft. length sections .
- Four clips for 4-8 ft. length sections .
2. Install the luminaire on the magnetic mounting surface using magnets Fig. 6B).
3.  Make electrical connections (Fig. 7A, Fig. 7B, Fig. 8 and Fig. 9).
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400 SERIES / SÉRIES 400
CONNEXION EN BASSE TENSION (Fig. 7)

CONNEXION À RACCORDEMENT FIXE (Fig. 7A).
1. Joindre les fils noirs (-) du ruban DEL (1) et de la sortie du pilote DEL en basse tension (2).
2. Joindre les fils blancs ou rouges (+) du ruban DEL et de la sortie du pilote DEL.
3. Utiliser des capouchons de connexion appropriés pour réaliser le câblage électrique.

BRANCHEMENT DIRECT AVEC FICHE DC (Fig. 7B).
Brancher le connecteur rapide d’entrée du ruban DEL (1) au connecteur rapide de sortie du pilote 
DEL en basse tension (2).

CONNEXION À LA TENSION DE LIGNE / LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 8).
1. Faire passer le câble de l’alimentation (non inclus), ainsi que le câble d’entrée (3) du pilote DEL (2) à l’intérieur de 
la  boîtie de jonction (non incluse).
2. Joindre les fils blancs (N, Neutre) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
3. Joindre les fils noirs (L, Vivant) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
4. Joindre les fils cuivre/vert/jaune (G, mise à la terre) du câble d’alimentation, de l’entrée du luminaire et de la boîtie 
de jonction. Utiliser des capuchons de connexion appropriées (non inclus).
5.  Visser le couvercle de la boîtie de jonction (non incluse).

LOW VOLTAGE CONNECTION (Fig. 7)

HARDWIRE CONNECTION (Fig. 7A).
1. Join the black wire from the LED tape (1) (-) with the black output wire from the low voltage power 
supply driver (2).
2. Join the white or red LED tape wire (+) to the white or red power supply output wire.
3. Use appropriate wire nuts connectors to make electrical wiring.

PLUG-IN CONNECTION WITH DC PLUG (Fig. 7B).
Connect input quick connector of the LED tape (1) to the output quick connector of the low
voltage power supply driver (2).

LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 8).
1. Pass the main power feed (not included) and power supply input cable (3) from driver(2) 
into junction box (not included).
2. Connect the white (N, Neutral) cables from the power feed and from the driver.
3. Connect the black (L, Live) cables from the power feed and from the driver.
4. Connect the copper, green or yellow (G, ground) wires from the power supply, power
feed, and the junction box. Use appropriate wire nuts connectors (not included).
5. Install the junction box cover (not included).
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LOW VOLTAGE CONNECTION (LED TO POWER SUPPLY) / CONNEXION EN BASSE TENSION (DEL AU BLOC D’ALIMENTATION) (Fig. 9).
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Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST 
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances. 
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de fusible ou 
disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation doit être 
conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi qu’aux codes 
et règlements locaux. Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à 
l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION
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600 SERIES INSTALLATION
1.Remove the protection layer of the 3M double-sided mounting tape located on the back of luminaire 
as shown in Fig. 1.
2. Press the luminaire on the desired mounting surface. The mounting tape will hold the luminaire in 
place  (Fig. 2).
3. Make electrical connections (Fig. 4A, Fig. 4B, Fig. 5, Fig. 6).

Luminaire

INSTALLATION DE LA SERIE 600
1. Retirer la couche de protection du ruban de montage adhésif double face 3M situé à 
l'arrière du luminaire, comme indiqué sur la Fig. 1.
2. Presser le luminaire de manière bien serrée sur la surface de montage desirée. Le ruban  
adhésif mantient le luminaire en place (Fig. 2). 
3. Effectuer les raccordements électriques (Fig. 4A, Fig. 4B, Fig.5, Fig. 6).

Fig. 2
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CONNEXION EN BASSE TENSION (Fig. 4)

CONNEXION À RACCORDEMENT FIXE (Fig. 4A).
1. Joindre les fils noirs (-) du ruban DEL (1) et de la sortie du pilote DEL en basse tension (2).
2. Joindre les fils blancs ou rouges (+) du ruban DEL et de la sortie du pilote DEL.
3. Utiliser des capouchons de connexion appropriés pour réaliser le câblage électrique.

BRANCHEMENT DIRECT AVEC FICHE DC (Fig. 4B).
Brancher le connecteur rapide d’entrée du ruban DEL (1) au connecteur rapide de sortie du pilote 
DEL en basse tension (2).

CONNEXION À LA TENSION DE LIGNE / LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 5).
1. Faire passer le câble de l’alimentation (non inclus), ainsi que le câble d’entrée (3) du pilote DEL (2) à l’intérieur de 
la  boîtie de jonction (non incluse).
2. Joindre les fils blancs (N, Neutre) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
3. Joindre les fils noirs (L, Vivant) du câble d’alimentation et de l’entrée du pilote DEL.
4. Joindre les fils cuivre/vert/jaune (G, mise à la terre) du câble d’alimentation, de l’entrée du luminaire et de la boîtie 
de jonction. Utiliser des capuchons de connexion appropriées (non inclus).
5.  Visser le couvercle de la boîtie de jonction (non incluse).

LOW VOLTAGE CONNECTION (Fig. 4)

HARDWIRE CONNECTION (Fig. 4A).
1. Join the black wire from the LED tape (1) (-) with the black output wire from the low voltage power 
supply driver (2).
2. Join the white or red LED tape wire (+) to the white or red power supply output wire.
3. Use appropriate wire nuts connectors to make electrical wiring.

PLUG-IN CONNECTION WITH DC PLUG (Fig. 4B).
Connect input quick connector of the LED tape (1) to the output quick connector of the low
voltage power supply driver (2).

LINE VOLTAGE CONNECTION (Fig. 5).
1. Pass the main power feed (not included) and power supply input cable (3) from driver(2) 
into junction box (not included).
2. Connect the white (N, Neutral) cables from the power feed and from the driver.
3. Connect the black (L, Live) cables from the power feed and from the driver.
4. Connect the copper, green or yellow (G, ground) wires from the power supply, power
feed, and the junction box. Use appropriate wire nuts connectors (not included).
5. Install the junction box cover (not included).
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LOW VOLTAGE CONNECTION (LED TO POWER SUPPLY) / CONNEXION EN BASSE TENSION (DEL AU BLOC D’ALIMENTATION) (Fig. 6)
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